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Ekscelencijo, draga veleposlanico Talijanske Republike, gospodine predsjedniče Skupštine, gradonačelniče, izaslanice ministrice, direktorice, mile dame i gospodo, sve vas od srca pozdravljam.

Za ovu dvoranu me veže jedan poseban događaj jer sam ovdje održao jedan od svojih prvih govora na službi u Crnoj Gori, kada smo 2017. godine imali izložbu nematerijalne kulturne baštine Republike Hrvatske. Zato mi je osobito zadovoljstvo što sam večeras ponovno s vama na ovome mjestu.

A, ovo ste divno smislili, zapravo ste povezali Jadran s Pacifikom. Zamislite; Hrvatska, Crna Gora, Italija i Južna Koreja. To nas podsjeća da, kada tražimo ono što nas povezuje, uvijek ćemo to i pronaći.

Večeras ovdje, kada su me pitali što mislim o nematerijalnoj kulturnoj baštini, rekao sam: “Ona je slična duši.” Za razliku od duše, nju možemo vidjeti i čuti.

Evo, primjerice, klapsko pjevanje koje je Hrvatska registrirala kao nematerijalnu kulturnu baštinu pri UNESCO-u pa smo tu baštinu sad zapravo čuli i time doživjeli u njezinu najživljem obliku. 

Hrvatska je pri UNESCO-u zaštitila i Kolo svetoga Tripuna i Tripundanske svečanosti, što je istovjetna baština koju u Hrvatskoj čuvaju i njeguju pet podružnica hrvatske bratovštine Bokeljske mornarice 809. Zato mi je osobito drago što je večeras s nama i gospodin Denis Vukašinović, predsjednik Upravnog odbora Bokeljske mornarice Kotor.

Dakle, upravo večeras, tu su s nama čak tri nematerijalna kulturna dobra; klapsko pjevanje, Bokeljska mornarica i, naravno, čipka. Stoga, mi o baštini ne samo da govorimo, već je i živimo.

Hrvatska ima preko 200 dobara nematerijalne kulturne baštine upisanih u Registar kulturnih dobara Republike Hrvatske, a trenutačno ih ima 19 i na UNESCO-ovu Reprezentativnom popisu nematerijalne baštine čovječanstva. Tu bogatu baštinu možemo podijeliti u četiri osnovne skupine: glazbu i ples, vještine i obrte, kulinarsku baštinu te običaje i svečanosti.

Kada govorimo o glazbi i plesu, ističu se dvoglasje tijesnih intervala Istre i Hrvatskog primorja, klapsko pjevanje, nijemo kolo Dalmatinske zagore te ojkanje. U skupini običaja i svečanosti posebno su značajne Fešta svetog Vlaha u Dubrovniku, Sinjska alka, proljetni ophod Ljelje iz Gorjana te zvončari s područja Kastavštine, kao i Tripundanske svečanosti i kolo svetog Tripuna. Što se tiče vještina i obrta, važnu ulogu imaju medičarski obrt na području sjeverne Hrvatske, čipkarstvo iz Lepoglave, Paga i Hvara te Primoštena, proizvodnja drvenih dječjih igračaka u Hrvatskom zagorju te suhozidna gradnja. U kulinarskoj baštini posebno se ističe mediteranska prehrana na hrvatskom Jadranu.

Osim toga, postoje i druge istaknute nematerijalne vrijednosti. Ekomuzej Batana u Rovinju uvršten je u UNESCO-ov Registar dobrih praksi očuvanja, dok je ojkanje upisano na popis nematerijalne baštine kojoj je potrebna hitna zaštita.

Sve ove vrijednosti aktivno se čuvaju, prenose s generacije na generaciju i čine temelj kulturnog identiteta Hrvatske, povezujući ljude s njihovom poviješću, tradicijom i prostorom.

Čipkarstvo je, složit ćemo se, jedna jedinstvena vještina i zahtjevan obrt. Nikada neću zaboraviti kada sam prvi put bio na Pagu i kada sam vidio kako su žene izrađivale pašku čipku. Bio je to prizor posebne ljepote i tihe koncentracije. Uglavnom su to bile starije žene, obučene u crno. Svaka je sjedila na pragu svoje kuće, gledala u unutrašnjost svoga doma, ali mi se čini kako su ipak čule i vidjele sve dok su šile tu čipku. Kontinuirano su komunicirale jedna s drugom, a bile zapravo okrenute leđima. Za mene je to bio jedan od najimpresivnijih prizora kako netko uživa u nematerijalnoj kulturnoj baštini. Inače, Pag je poznat po soli, janjetini i siru, ali stvarno i po čipki.

Priznajem da donedavno nisam znao kako i Primošten njeguje tradiciju svoje čipke – koja se, za razliku od paške, „šiva“, a ne „šije“. Iskreno sam sretan što sam to danas naučio.

Asocijacija na Primošten uvijek su mi njegovi vinogradi, snažan simbol onoga što ljudska ruka može stvoriti. U tvrdom kamenu izdubiti rupice, donijeti zemlju, posaditi lozu i brižno je njegovati kroz vrela ljeta, a na kraju dobiti vrhunsko vino.

Primoštenski vinogradi jedinstveni su, zaštićeni krajolik nastao mukotrpnim radom nakon Drugog svjetskog rata, na kamenitim padinama uvale Kremik. Prepoznatljivi su po suhozidima i uzgoju autohtone sorte Babić, koja u surovim krškim uvjetima daje vrhunska crna vina. Upravo zbog svoje posebne ljepote i svjedočanstva ljudske upornosti, vinograd Bucavac predložen je za UNESCO-ovu listu svjetske baštine.

Sretan sam što sam danas ovdje s vama, radostan što uvijek nalazimo spone koje nas vežu. Upravo sam došao iz Bara sa simpozija o turizmu i ponovio bih i ovdje koliko je bitno, u ovim teškim međunarodnim vremena, da budemo blagi jedni prema drugima, da smo povezani i da idemo skupa naprijed.

Hvala vam!

